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ا ُ ن افْسًا اِّلَا وُسْعاها لِّٰفُ اللّهٰ  ( QS Al-Baqarah 286 )لَا يُكا

“Allah tidak membebani seseorang melainkan sesuai dengan kesanggupannya” 

(QS. Al-Baqarah 286) 
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 الإهداء

 

 لجامعي إلى:اأهدي البحث 

من  نعمة حتى أستطيع لأتم الحشي، والحبية محمهد أكرمأولا لربي اللّه تعالى على  .١
 أشتاق. 

وجميع   ا من طفولي، وقدم لي أفضل تعليملأبي و أمي المحبوب الذين تعلموا و تحفظو   .٢
 الأسراتي الذين لم أذكر اسمهم واحدا فواحد. 

 سونان غري الإسلامية المحبوبة. . لجامعة نهضة العلماء ٣

 . ولجميع إخوان والأخوات.٤

 . لمشرف و مشرفة كليه الشريعة والأدب جامعة نهضة العلماء سونان غيري. ٥

 . ولجميع أصدقائ ى الذين جاهدوا معا.٦
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 كلمة الشكر التقدير 

الحمد اللّه الذي بنعمة تتم الصالحات، وبفضله تتنزل الخيرات والبركات وبتوفيقه  
تتحقه المقصد والغايات، الصلاة والسلام على رسوله الكريم وخاتم النبيين وإمام المرسلين، 

والرشاد وعلى   البشر إلى سبيل الحق  بيده  البحث وأخذ  يوم  تبعة إلى  آله وصحبه ومن 
ا  والمعاد. العم  الأم  فمن  وبعونه على مدى  اللّه  بقدرة  البحث  تتمه كتابة هذا  أن  لعظيمة 

،ورغم أنه مازال بعيدا من -S) ١سرجانا )لاستيفاء بعض الشروط للحصول على درجة  
 الكمال. قدهمت الباحثة جزيل الشكر وأفضل التكريم والإحترام إلى :

. فضيلة الكريم كياهي محمهد جوهر المعارف المجستير، مدير جامعة نهضة العلماء سونان  ١
 بتدبير أمور الجامعة بما فيها ومن فيها. غري، القائم 

والأدب  ٢ الشريعة  المجستير، كرئيس كلية  صديق  الدين  صلاح  أغوس  الكريم  فضيلة   .
 التعليم والتأديب الكلية.ومساعد وجميع الحاضرين الكريم الذين قاموا بالتربية و 

نتيكا المجستير، رئيسة قسم اللغة العربية وأدبها كلية الشريعة  . فضيلة الكريم دفي إيكا ديا٣
 والأدب بجامعة نهضةالعلماء سونان غري القائمة بتبير هذا القسم. 

بذل ٤ قد  الذي  الأولى  المشرفه  المجستير،  ديانتيكا  إيكا  دفي  الدكتورة  الكريم  فضيلة   .
 ده وفرصته للتوجيه والإرشاد والإشراف التام في كتابة هذا البحث.جه

وفرصتها  ٥ جهدها  بذلت  قد  التي  الثني  المشرف  المجيستير  المفيد  مفتح  الكريم  فضيلة   .
 والإرشاد والإشراف التام في كتابة هذا البحث.للتوجيه 
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وبكل رحمة ومحبة وأخيرا أسأل . والذي العزيزين والمحبوتين اللذين ربياني بأحسن التربية  ٦
 اللّه أنيثينى وإياهم على أعمالهم ذنوبهم ويجزيهم خير الجزاء.
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 مسخلص البحث

الخويرية    خلط   .٢0١9٥٥0٥١٣00١٤٥إمامة  و  الرموز  تبديل  تحليل   :
اجتماعي( اللغة  علم  )دراسة  ساغ كياهي  أفلام  العربي الرموزفي  الأدب  دراسة  برنامج   .

٢0٢٣. 

من المؤكد أن كل فرد في المجتمع لا ينفصل عن استخدام اللغة كوسيلة للتفاعل  
يم التفاعلات  هذه  مثل  بقائهم.  إلى  تهدف  التي  الاجتماعية  والتنشئة  أن والتواصل  كن 

للاتصال  نتيجة  اللغات  متعددة  أو  اللغة  ثنائية  المجتمعات  في  لغوي.  اتصال  إلى  تؤدي 
 .الكود اللغوي ، يمكن أن تحدث أحداث أو حالات تسمى تبديل الكود وخلط

( كيفية تشكيل نقل الكود في فيلم ساغ  ١المشكلة من هذه الدراسة هي   صياغ  
كياهي. الغرض من هذه الدراسة هو الأول   ( كيفية مزج الكود في فيلم ساغ٢كياهي.  

لمعرفة شكل تبديل الكود في فيلم ساغ كياهي ، والثاني لمعرفة الشكل المختلط للكود في 
 فيلم ساغ كياهي. 

الأدبيات.   دراسة  بحث  تصميم  مع  نوعيا  نهجا  هذه  البحث  طريقة  تستخدم 
الاستماع طريقة  الدراسة  هذه  في  البيانات  جمع  تقنيات  والمشاركة    استخدمت  الحر 

 والإتقان والتسجيل.

عمليات   8عمليات نقل رمز في شكل داخلي و    9وجدت نتائج هذه الدراسة   
يمزج   ١0نقل رمز في شكل خارجي ، ووجد الباحثون أيضا نموذج مزيج رمز مع تفاصيل  

  ٣يمزج رمز في شكل جملة و    ٤يمزج رمز في شكل عبارة ، و    ٦رمز في شكل كلمة ، و  
 مز في شكل حلقة كلمة. يمزج ر 

 ، الفيلم.، خلط الرموزتاحية : تبديل الرموزالكلمات المف
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Abstrac 

 

 Immamatul Khoiriyah 201955051300145. Analysis of code switching 

and code mixing in the film Sang Kyai (Sociolinguistic Studies). Arabic Literature 

Study Program 2023. 

 Every individual in society cannot be separated from the use of language 

as a means of interaction, communication and socialization which aims to survive. 

These interactions can lead to language contact. In a bilingual or multilingual 

society as a result of language contact, events or cases can occur which are called 

code switching and code mixing. 

 The formulation of the problems of this research are 1) what is the form of 

code-switching in the kyai's film 2) what is the form of code-mixing in the kyai's 

film. The purpose of this study is the first to find out the form of code-switching 

in the kiyai's film, the second is to find out the form of code-mixing in the kiyai's 

film. 

 This research method uses a qualitative approach with a literature study 

research design. The data collection technique in this study used the method of 

free-viewing involving speaking and note-taking. 

 The results of this study the researcher found 9 code switching in the 

internal form and 8 code switching in the external form, and the researcher also 

found a form of code mixing with details of 10 code mixing in the form of words, 

6 code mixing in the form of phrases, 4 code mixing in the form of clauses and 3 

code mixing in the form of word repetition. 
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Abstrak 

 

 Immamatul Khoiriyah 201955051300145. Analisis alih kode dan Campur 

Kode dalam film Sang Kyai (Kajian Sosiolinguistik). Prodi Sastra Bahasa Arab 

2023. 

 Setiap individu dalam bermasyarakat tentu tidak terlepas dari penggunaan 

bahasa sebagai alat interaksi, komunikasi maupun bersosiolisasi yang bertujuan 

untuk kelangsungan hidupnya. Interaksi tersebut dapat menimbulkan kontak 

bahasa. Dalam masyarakat bilingual atau multilingual sebagai akibat dari adanya 

kontak bahasa, dapat terjadi peristiwa atau kasus yang disebut alih kode dan 

campur kode. 

 Rumusan masalah dari penelitian ini yaitu 1) bagaimana bentuk alih kode 

dalam film sang kyai 2) bgaiamana bentuk campur kode dalam film sang kiyai. 

Tujuan penelitian ini adalah yang pertama untuk mengetahui bentuk alih kode 

pada film sang kiyai, yang kedua untuk mengetahui bentuk campur kode dalam 

film sang kiyai. 

 Metode penelitian ini mengunakan pendekatan kualitatif dengan desain 

penelitian studi pustaka. Tekhnik pengumpulan data pada penelitian ini yaitu 

dengan cara menonton film sang kiyai sampai selesai. 

 Hasil penelitian ini peneliti menemukan 9 alih kode dalam bentuk internal 

dan 8 alih kode dalam bentu eksternal, dan peneliti juga menemukan bentuk 

campur kode dengan rincian 10 campur kode dalam bentuk kata, 6 campur kode 

dalam bentuk frasa, 4 campur kode dalam bentuk klausa dan 3 campur kode 

dalam bentuk perulangan kata. 
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